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The author considers the topical problems of texts typologization, faced by linguists and other scientists, analyzes the attempts to
construct the texts typology in ecological discourse by foreign and domestic linguists, for constructing an adequate typology of
FRG ecological discourse suggests using the corresponding texts corpus structuring on the functional-stylistic basis, which al-
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B cmamuve paccmampuedaromcs Hekamecopudeckue ymsep:)fcéenuﬂ u ompuyanusl 6 OUAN02UYeCKOM meKcme ¢ no3u-
L{MIZ meopuu oukmemvl. B ouanocuueckom mexkcme OamHwle npe()ﬂoofceﬁwz Kax OuKmembl Ui KOMIOHEHMbL OUKMeM
BbINOJIHAIOM d)yﬂkuuu memamuszayuu u cmuauzayuu I’lOCpedCWlGOM nepedauu KOHHOI’I’ICIL}UZZ C’y6‘b€l<'mu@H020 xapak-
mepa, C6A3AHHbIX C ocobennocmaMuU OGyCWLOpOHHeZO pedesoco 061/{4@7-11/!}1.' Heodicellanue omeedams npsamMo Ha 60npoc,
HeYBepeHHoCcmyb, COMHEHUe, Oucmaﬂuupoeaﬁue um.n.

Kniouesvie crosa u (j)pa3bl.' HCKATCTOPUICCKOC YTBCPIKACHNUC U OTpULIAHUC, TUKTEMA, AHUAJIOT; OKKYpCEMaA; TEMATHU-
3anusd,; CTUIIN3alria, KOHHOTallus.

3ubupoBa (AdanacseBa) AjiekcaHapa AJleKceeBHA
THenszenckuii cocyoapcmeennutii ynueepcumem (IIH um. B. I'. Benunckozo)
lisa8686@bk.ru

HEKATETOPUYECKOE YTBEPKJIEHHUE U OTPUIIAHUE B TEKCTE JUAJIOT A
(HA MATEPHUAJIE AHTJIMHICKOTO SI3BIKA)®

B HacTosmee BpeMsi HHTEHCHBHO pa3palaThIBaeTCs TEOPUs AUKTEMHOI'O CTPOs TEKCTA MOl PYKOBOACTBOM MPOQ.
M. 1. bioxa. B npemnaraeMoil cTaTbe J€NaeTCsl NOINBITKA PacCMOTPETh MAJIOM3YUYEHHBIM ¢ NO3ULUI yKa3aHHOMI
TEOPHUH BOIPOC O POJIM HEKATETOPUUYECKOTO YTBEPKACHUS M OTPUIIAHUS B JHAJOTMYECKOM TEKCTE, TO €CTh B TEKCTE,
OTPaXAIOIIEM peyb, TOPOKACHHYIO JBYMs TOBOPSIIMMH MK Oojiee IByX TOBOPSIIMX. PemeHne qaHHOTO BOIpoca
CBSI3aHO C ONPE/IEICHUEM >JIEMEHTApHOH MOHOCETMEHTHOH TeMaTH3HpyoUleld eAWHHUNBl TeKkcTa. B Teopuu mpod.
M. 5. bnoxa Takast equHAIIA 0003HAYCHA TEPMHHOM «AMKTeMa». JInKTeMa o0pa3yeTcsi OTHUM IMPEIOKEHUEM HITH
OOJIBIIM KOJHYECTBOM TpemnoxeHuit [1, c. 58]. Y3 atoro cimemyer, 9To B TEKCTE yTBEPAUTEIHFHOE WIIU OTpPHIIA-
TEJIFHOE MPEAJIOKEHHE SBISCTCS TUKTEMON-TIPEUIOKEHNEM HITH YaCThI0O MHOTOTIPENIOKEHIECKON TUKTEMBI.

K ¢yHKIMsIM qUKTEMBI B TEKCTE OBUIM OTHECEHBI TaKHe (QYHKIMU KaK HOMHHANWS, IPEIUKALUs, TeMaTH3aus 1
crinu3anyst. HoMuHamms cocTOUT B Ha3BIBAHUH MIPOTIO3UTUBHBIX COOBITHH-CUTYAINH, TPEeIUKAINSI OTHOCHT TPOIIO-
3UTHUBHBIC UMEHA COOBITHH K JICHCTBUTENBFHOCTH, TEMAaTH3alHa OOBEIWHSAET MPOTO3UTHBHBIE 3HAYEHUS B €IWHOE
1IeJI0e, a CTUIIM3ANNs OCYIIECTBISIET MPEICTABICHUE COACPKAHMSI B COOTBETCTBUN ¢ KOMMYHHUKATHBHOM IENBIO aB-
TOpa Pe4H, TO €CTh PEryJIMPYeT BEIOOP S3BIKOBBIX CPENICTB, CHaOXast TEKCT KOHHOTamAMH [4, c. 182].

JIt060i1 MOTHOIEHHBIH TEKCT KaK MPOAYKT MBICIUTEIFHO-PEYEBOHN AEATEIFHOCTH UYEIIOBEKA BKIIOYAET OMpese-
JICHHOE KOMWYeCcTBO MUKTeM. OJHAKO B JUAJIOTMYECKOM TEKCTE IUKTEMa TakKe€ BXOIWT B COCTAB AMAIOTHYECKOTO
€IMHCTBA, PE/ICTABIISIONIET0 co00H 1eTbHO0()OPMIIEHHYIO OCIIEI0BATEIBHOCTD BEICKA3bIBAHHH (PETUINK), 00bean-
HEHHBIX OKKYPCHUBHOM (BCTPEYHON) CHHTAKCHYECKOH CBsI3bIO 1 00IIei TemMoii. B cBoto ouepenp, perumka Gpopmupy-
€TCsl OJTHOW JAMKTEMOH MITH OOJIBIINM KOJIMUECTBOM AUKTeM. OObeIMHEHHE PEIUTHK OKKYPCUBHOM CBSI3bIO 00YCIIOBH-
JIO BBeJICHWE Oojiee TOYHOTO TEPMHHA B TEOPHUIO JUaJora Julsl 0003HAYEHHS AMAIOTMYECKOTO €JMHCTBA — TEPMUHA
«oKKypcemay [4, c. 173-174]. OxxypceMbl oapa3AesSoTCs Ha IPOCTHIE, COCTOSIIME U3 ABYX PEIUIMK — 3aUMHHOU U OT-
3bIBHOH (3a4MHA M OT3BIBA), M CIIOKHBIE, 00bEMHSIONIHE O0JIee TPEX PEIUIHK, MPUMBIKAIOIINX K €IMHOMY CMBICIIOBOMY
LIEHTPY ¥ B3aNMOOOYCIIOBICHHBIX CEMaHTHYECKH, CTPYKTYPHO I KOMMYHHUKATHBHO [4, c. 173-174; 5, c. 27, 47-48].

© 3ubuposa (Adanaceesa) A. A., 2013
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TemaTuzanus, peannzyeMas B paMKax MOHOJIOTHYECKOTO TEKCTa AUKTEMOH, OTpa)kaeT OJJHOCTOPOHHEE pedeBoe
oO1ieHue, T.e. peyb OJHOTO TOBOPSILIETO, HE TPEOYIOUIYI0 «HEMEUIEHHOH OT3BIBHOW peaknuy CO CTOPOHBI CIyIla-
romeroy [2, c. 4]. TTockonpKy AMATOTHIECKHIA TEKCT OTPaXKaeT pedb, MPUHAIICKANTYI0O KaK MUHIMYM JBYM TOBO-
PSIINM, TTOOYEPEIHO OOpPAINAIOIIMMCS IPYr K IPYry, TO JUKTEMa B TaKOM TEKCTE OCYIIECTBISIET TEMATH3ALUIO
B COBOKYITHOCTH C KOHHOTAaIUSIMH, OOYCIIOBICHHBIMH ABYCTOPOHHHM DPEUYEBBIM OOLICHHEM. TaKOBBIMH SIBIISIOTCS
KOHHOTAIIMH OTHOIIEHHS TOBOPSIIIETO K IONyYEHHOH WM 3alpaninBacMoil HHGOPMAINH, a TAaK)Ke KOHHOTAIlU! OT-
HOIIECHHS TOBOPSILETO K OTHPaBIAEMOH HH(GOPMAIMK IPYroMy y4acTHHKY pasroBopa. B maHHOM cirydae nukrema-
THUYeCKHe (QYHKIMM TEMaTH3alud U CTHIIM3AIMU TECHO MEPEIIETAI0TCs, TO eCTh (popMHUpyeMble KOHHOTAUH CIIO-
coOCTBYIOT HauboJiee TIOJIHOM pean3auy GYHKIMH TEMaTU3ali1 TUKTEMBI.

Kakoe e npe/iokeHne MO>KHO Ha3BaTh HEKATErOPUUECKUM YTBEPIKACHHEM WK oTpuljanueM? Kakosa ke pob
TaKUX MPEUIOKEHUI B AUKTEMHOM CTPOE JHAIOTHYECKOTO TeKcTa?

Mps!I ompeziesisieM HeKaTeropuieckoe MpeuIosKeHne Kak MPeAokKeHne ¢ HESICHBIM, HEUETKUM COZICpXKaHHEM, J10-
IIYCKAIOIIUM BO3PAXKEHHS WIIM Pa3HbIC TOJKOBaHWS. B aHIIIMHCKOM SI3BIKE CPEACTBAMH CHIKEHHS KaTerOpUYHOCTH
MIPE/JIOKEHHUS SIBJSIFOTCS POIIO3MOHANIbHBIE (pas3bl - my opinion”, —fom my point of view”, o my mind”, mo-
JaTBHBIE ONepaToOphI MPeINoIoKeHs —perhaps”, -maybe”, -probably”, MogabHBIE TTIATOJIBI CO 3HAYCHUEM IIPEIIO-
ToxeHns: —ramy/might”, —ean/could”, riaronsl cyOsekTHBHOTO Boctpuatus —to look”, o seem‘, —to sound”, xBaH-
TOpHBIE CJIOBa MaJIOTO KOJMYECTBA WM HI3KOW crermeHu —& bit”, —a little”, —& trifle”, ammpoxcumarops! —almost”,
-sort of”’, kind of”, akcnonmormueckne npeankatsl —-think”, Fbelieve”, Jrope”, mpeauKaTer Koormepanuu —you see’,
—uyu know”, mpucoeinHsAeMast BOMPOCHUTENBHAS YaCTh MPEIIOKESHUS U T.IL [6, c. 12, 108-117; 16, p. 151, 155-157].

Hexkateropuueckoe npeaoskeHue MOKET OBITh JIF000H CHHTaKCHYECKOH CIIOKHOCTH, OHAKO TCHICHIINS THAJIOTa K
SKOHOMUH SI3BIKOBBIX CPEJICTB O0YCIIaBINBACT IIHPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B HEM MPEIUIOKEHHH C CyOCTUTYTaMu, HY-
JIEBBIMH CHHTAKCHYECKHUMU (hOPMaMHU U CIIOB-TIPE/IJIOKEHUH. B 4acTHOCTH, B TEKCTE MAJIOra IOBOJIBHO YacTO HCIIOJb-
3y1oTcst ppazoBbie CyOCTHTYTHI —50” M —HOt”, aHTELEICHTaMH KOTOPBIX, KaK MPaBUIIO, BBICTYNAET BCE MPEAIICCTBYIO-
1Iee MPEe/AIoKeHNe WK €r0 YacTh, M [JIaroJbHbIA CyOCTUTYT —€0”, 3aMEIaIOIIHii CKa3yeMoe WM CKa3yeMoe U BTOpPO-
CTETICHHBIC WICHBI TPEIIICCTBYOIIECTO Mpetoxkenus [5, ¢. 70, 81]. Hynebie (hOpMBI SBIISIOTCS WICHAMH HETIOIHOTO
MIPEI0KEHUS, SKCIUIMLIUTHO MPENICTABICHHBIE B IOJHOM MPEALIECTBYIOIIEM NpeasioxkeHuu [ Tam xe, c. 22, 84].

OrtzenbHBIE CpeNCTBa HEKATETOPUIHOCTH MOTYT BBICTYIIATh CaMOCTOSITETIEHBIMHU CIIOBAMH-TIpEIOKeHIIMH. K HIM
OTHOCATCSI MOAAJIBHBIE OIIEPATOPHI MPEAIION0KEHNS, alITPOKCHMATOPbI, KBAHTOPHBIE 3JIEMEHTHI MaJIOTO KOJIMYECTBA 1
HU3KOH CTETIeHH, a TaK)Ke YCTOWYMBBIE cioBocoueTaHms —More or less”, -tn a way”, —Fo some extent”, -So so0”,
—¥es and no”, coueranus HHTeHCH(pHKaTopa ¢ oTpruanrueM —Not exactly”, -Not really”, Not too bad”, Not quite”, etc.

OcoOeHHOCTh HEKATETOPUIECKNX YTBEPKACHUH M OTPHUIAHUI C CyOCTHTYTaMH W HyJIEBBIMH (OpPMaMH, CJIOB-
NIPEAJI0KEHUI COCTOUT B TOM, YTO OHM CHHCEMAHTHUYHBI B TOM IUIaHE, YTO BHE CBSI3U C NPEABbIAYIIEH PEeIIMKOi OHN
HE UMEIOT CaMOCTOSITeNIbHOTO cMbIca [Tam xe, c. 8, 38]. Onupasich Ha TEOPHIO AUKTEMBI, MOYKHO IPEANOIOXKHUTD,
YTO MEPEYHCIICHHbIC TPEIUIOKEHNS BBICTYNAIOT KaK AUKTEMbI B THAJTOTHYECKOM TEKCTE, €CIIM X PACCMaTPUBATH B
COCTaBe OKKYypPCEMbI M BOCCTAHABIIMBATH X HEJOCTAMOLINE (DYHKIIMHU 110 KOHTEKCTY.

AHanu3 poJii HEKaTerOpUUECKUX YTBEPKIECHUN U OTPUI[AHUH KaK JUKTEM WJIM KOMIIOHEHTOB JUKTEM B JIHAJIO-
THYECKOM TeKCTe OyZeM NMPOBOAUTH COTIIACHO (POPMHUPYEMBIM KOHHOTAIMSIM B CBSI3U C MOJIYYCHHOM MIIM 3ampaliu-
BaeMoOi MH(oOpMaIed codecelHNKOM U B CBSI3W ¢ OTHpaBisieMoll nHpopmanueil codecennnky. Konnoranum ot-
HOIIEHUS K MOJYYSeHHOHW WIIM 3alpamnBaeMoil nHopManun HabI0Aal0TCS B OT3bIBE OKKypceMbl. KoHHOTaIMu B
CBSI3U C OTIIPABJIsIEMON MHpOpMAaIeld 0THIM cOOECeTHUKOM APYroMy COOECEeHUKY MOXKHO HaOJOAAaTh KaK B OT-
3bIBE, TAK U 3aYNHE OKKYPCEMBI.

Konnoranus HeXeJJaHUS 0TBEYaTh NPSIMO HA 32JaHHBIH BONPoC

B murane ¢popMupoBaHUs Ha3BaHHONW KOHHOTAIIUHM OCOOBII HHTEPEC BBI3BIBAIOT MPEATIOKESHNS C IPUCOSTUHIEMON
BOIIPOCUTENIFHON YacThI0, UCTIOIb3yeMBbIe KaK OT3bIBHBIE B OKKypCEME.

B npuBoguMom Huxe otpbiBke u3 pomana Y. C. Moama —Fhe Painted Veil” Kurrth, riaBHoe neiicTByrolee Jin-
110 TPOU3BEACHUS, BEISICHSIET OTHOILICHUS CO CBOMM BO3IIIO0JIEHHBIM Yapa30M, KOTOPBIA HE XOUYET YXOIUTh U3 CBOEH
CEMbBH PaJH Hee.

—Poes that mean you don‘t want her to divorce you?”

—Well, I have got my boys to think of, haven*t I?” [13, p. 76].

«O3Hayaer JIM 3TO, 4TO ThI HE XOYEellb, YTOObI OHA pa3Besach ¢ TOOOH?»

«Hy, MHe e HaJl0 ToAyMaTh U O MIbYUKaX, HE TaK JIN?»

B nanHoM ciydae —Well I have got my boys to think of, haven‘t 1?”” — 3o yknonuunBslit oTBeT. Yapin3 He xenaer
OTBEYaTh NPSIMO, YTO OH HE XOYET Pa3BOAUTHCS C KEHOW. MOXKeT ObITh, €ro OTBET NPOAMKTOBAH HEJIOBKOW CHUTYya-
el pa3pbiBa OTHOIICHHMH, CTPEMIIEHHEM CMSTYHUTh YAap, KOTOphlil oH HaHocut Kurtu. Kpome toro, Yapn3 o0bsic-
HSIET MPUYMHBI CBOETO IMOBEACHHs (Y HEro MoJpacTaloT CHIHOBBS) M MbITACTCS yOeauTh KUTTH, 4TO ero moBeJeHue
SIBJISIETCS €IMHCTBEHHO MPaBHUJIBHBIM.

B npyrom otpriBke n3 3TOor0 pomMana Kuttu cnpammsaer Yap:asa, X04eT 1 OH, YTOOBI OHA eXajla M0 HACTOSIHHIO
My’ka B MECTa, TJe JIFOAM THOIN OT 9yMbl. Takas 1moes3aka Moria Obl CTOUTH €1 KHU3HH.

—bo you want me to go?”

“It*s Hobson*s choice, isn“tit?” [Ibidem, p. 82].

«TBI X04enb, 4TOOkI 51 yexana?»

«Y Tebs sxe HeT BBIOOpa, HE TaK JIU?»



98 MspaTtenbctBo «[pamoTa» www.gramota.net

Bo BTOpOoM npuMepe 0T3BIBHOE HPEIIOKEHHUE ¢ IPHCOSIMHAEMON BOpOCHTEIbHOM YacThio ‘s Hobson‘s choice,
isn‘t it?” TaxKe SBISIETCS YXOAOM OT IpSAMOro orera. Yapns kak Obl CHUMaeT ¢ ce0s OTBETCTBEHHOCTD 3a PEIleHHE,
npuanMaemoe Kurtu. Mnnoma —-Hobson‘s choice” o3HauaeT BRIHYKICHHBII BEIOOD, BBIOOp TOHEBoIE [14, p. 549].

Hexkareropruueckne coBa-IPEIIOKEHNS TAK)Ke CHOCOOHBI IEPeaaBaTh KOHHOTAILMIO HEXETAHUS MPSIMO OTBE-
9aTh Ha 3aJaHHBIH BOIIPOC, YTO OYEBHIHO B CIEIYIOIIEM IIPHMEpE.

B pacckaze O‘Xapsr =n a Grove” Yunpsama ['padTta cripamiBaroT 0 4eIOBEKe, KOTOPOTO OH XOPOIIO 3HAN, HO
K KOTOPOMY HCIIBITBIBAJ CUIIBHYIO HETIPUA3Hb.

—Why, do you know him?”’

“Possibly. Where did the fellow come from?” [15, p. 310].

«BbI 3HAaeTe ero?»

«Bo3moxHo. Kak 3ToT napens 3aech nosBuicsi?»

Cnoo-nipemioxenue —Rossibly” sBisieTcsl YKIOHYMBBIM OTBETOM Ha BOIPOC COOECETHMKA: MO ONpPEAEICHHBIM
cooOpaxxeHHsM [ paHT HEe XOUeT OTKPHITO MPU3HABATH 3HAKOMCTBO C YEJIOBEKOM, O KOTOPOM €r0 CHpaIINBAaIOT.

B pacckaze —¥ou Can Always Tell Newark ” O‘Xapsl ectp snm3ox 3HakoMcTBa Hancu ®uimiic ¢ Mucrepom
YunssimcoMm. HaHcu nnTepecyercst:

—<...> Are you over from New York, Mr. Williams?”

—Just for the day.”

—Just to see the match?”

“More or less. Partly business with Mr. Smith. How‘s your mother?” [Ibidem, p. 140].

«<...> BsI npuexanu u3 Heto-Hopka, muctep Yimpamc?»

«TonbKO Ha IEHDBY.

«IIpocto mocMoTpeTs MaTu?»

«bonee wu menee. OtyacTy, 4ToObI MOBUAATh MECcTepa CMuTa Mo Aenam. Kak Barira Matb?»

3nech crnoBo-npeaioxkeHne —Mre or less” npencraiser co0OH YKIOHYMBBINA, HEONPEIEICHHBI OTBET. Y HIIb-
SIMC TEHCTBUTENILHO MPHUOBLI, YTOOBI MOCMOTPETh MaT4, HO HE TOJBKO JJISl 3TOTO. Y HEro ecTh ellle Jiesia C HEKUM
muctepoM CmuroM. [IbITasick n3dexars 00CyKA€HHUS MPUYNHBI CBOETO NpHE3a, YHIbSIMC MEHSAET TEMY pa3roBopa,
3amaBas Bonpoc —-How's your mother?”

KonHoTauuu npu BhIpaskeHUHU COTJIACHS € CO0eceJHMKOM

Coryacue ¢ coOECEHMKOM YacTO BBIPa)KaeTCsl HEKaTErOPHYECKHMH CIOBaMH-TIpeUIoKeHUsAMH. Harpumep,
B OTpBIBKE U3 paccka3za M. Cmapk —Fhe Pawnbroker‘s Wife”, mpuBogumom Hike, 00CY)Tal0TCs HAUBHBIC TUIAHBI
MOJIONOH AEBYIIKH Af3bI moexath B ['0JuInBy I, 4TOOBI CAETATh KAPhEepy B KUHO.

—Fd be great in Hollywood, man,” said young Isa.

“Well, maybe...” said her mother.

“Yes, maybe,” said Mr. Fleming [17, p. 163].

«41 6yny mpocTo BenuKojenHa B ['oamuByae», — cka3zana MOJOoJeHbKas Aif3a.

«Hy, MoxeT OBITh», — CKa3aa ee MaTh.

«Jla, MOXeT OBbIThY», — cka3ai Muctep DiemMuHr.

B nmamHOM amanore OT3BIBHBIC HEKAaTETOpUYeCKHe yTBepkIeHHs marepu Anzel (—Well, maybe”) u mmcrepa
®nemunra (—Ys maybe”) nmepearoT coriacue ¢ ONpeesIeHHON /10JIe COMHEHHSI OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO BEIpa-
KaeTcs B 3aUMHHOM IIPEUIOKECHUH.

B pacckaze O‘Xaper —Fhe High Point” Ten Craitn3 paccyxkaaeT, 9To0bl ObIIO, eciu OBl ero jkeHa Pyt BbImuta
3aMyX 3a JIpyroro 4eJioBeKa.

—<...> If you‘d married him you‘d have been all over the place in six months. Divorced in two years, at the
most.”

“Probably. I don‘t know” [15, p. 155].

«<...> Ecnu 05l ThI BbIIIJIA 32 HETO 3aMYK, Thl Obl BEpHYJIaCh Yepe3 IecTh MecsieB. Pa3Benach Obl yepe3 aBa
rojia, He MO3kKe».

«BeposTHO. I He 3HatO».

Ot3piBHast permmka Pyt —Probably. I don‘t know”, Bkirouaromias HEKaTeropHYecKOE CIIOBO-TIPEUIOKEHHUE,
IIpeArosaraeT HEYBEpPEHHOE COTJIache ¢ COJIEpXKAHUEM IIPEUIOKEHN I 3a4MHHOM PEIUINKHN ee coOeceTHHKa.

B pacckasze C. Dmmaa —Fhe Moment of Decision” ecTb pa3roBop ABYX NeHCTBYIOMUX JIAI: XbI0 H PeiiMoHa.
Xbio HeonmoOnmBaeT PeliMoHa, MBITAETCS YIMYUTH €0 B MOILICHHHYECTBE.

—¥ou make sleight of hand like a department of psychology.”

“Perhaps,” Raymond said, and I saw he was watching Hugh now, gauging him [9, p. 62].

«Y Tebs Takas ke JOBKOCTh PYK, KaK y [[EJIOH KOMaH/Ibl ICHXOJIOTOBY.

«B03MOKHOY», — cKa3ail PeiiMOH/I, U 51 3aMETHII, YTO OH HAOJIroAaeT 3a XbI0, OLEHUBAET €TO0.

OT3BIBHOE CIIOBO-TIpeIokeHne —Perhaps” miib 10myckaeT BO3MOKHOCTh TOTO, O Y€M TOBOPHUTCS B 3a4MHHOM
perinke OKKypcembl. [Ipu 3TOM NPHCYTCTBYET KOHHOTAIMSi OTCTPAHEHHOCTH W BBICOKOMEpHs: PeliMOHJ Takxke
HENPHUS3HEHHO OTHOCHUTCS K XbIO.

CreflyeT OTMETHTb, YTO COTJIACHE MOJYKET BBIPAXKaThCsl OTPHULATEILHBIMU HEKaTErOPHUYECKUMHE NPEIOKEHUIME
¢ cyOCTUTYTaMU U HYJIEBBIMH (POPMaMH.

Bossmem npumep u3 pacckaza O‘Xapsl —Exactly Eight Thousand Dollars Exactly”.

—Fhere wasn‘t any company then.”



ISSN 1997-2911 dunonornyeckne Haykn. Bonpockl Teopumn n npaktuku, Ne 7 (25) 2013, yacTtb 2 99

—No, I guess not,” said Mr. Lester [15, p. 220].

«Torga TaM 1 He OBUTIO HUKAKOI KOMITAaHHIN.

«/[a, nymaro, 4TO HET».

OT3BIBHOE OTpHIATEIHHOE MpEIoKeHNe ¢ cyocTuTyToM —at” (—-guess not”) BEIpaXkaeT corjiacue ¢ MHCHHEM
JPYroro Y4acTHHKA pa3roBOpa, BEIPA)KCHHBIM 3aYMHHBIM OTPHIATENFHBIM NpeioxkeHneM: —+guess not” = --guess
there wasn‘t any company then”.

B mpuBoanmomM Hike oTpriBKe U3 pomana Y. C. Mosma —Fhe Painted Veil” Kurtn u Yapiss roBopst o Yonrepe,
myxe Kurru.

—Walter doesn‘t give me the impression of a fellow who‘d care to wash a lot of dirty linen in public.”

— don“tthink he would,” she answered reflectively [13, p. 55].

«Yonrep He IPOU3BOJNT BIIEYATICHHE YSJIOBEKA, KOTOPBIN 3aX0Tell Obl CTUPATh TPsI3HOE OEJIbe Y BCeX Ha BUAYY.

«He nymaro, 4ToObI OH CTaN ObI 3TO J€NaTh», — OTBETUIIA OHA 33 lyMYHBO.

OT3bIBHOE OTpHLATEIBHOE MPEATIOKEHHE C aKCHOJIOTHYecKuM peankaTtoM —-don‘t think he would” u nyneBoii
(dopmoii [—eare”’] mepeaaeT corilacue ¢ CoAepKaHUEM OTPUIIATEILHOTO 3aYHHHOTO NPEUI0KEHHSI OKKYPCEMBI.

Hexkareropudeckne cioBa-npeaiokeHns, 00pa3oBaHHbIE HHTEHCU(HUKATOPOM C OTPHLAHHEM, (JOPMHUPYIOT OCO-
Oble KOHHOTAIINH.

Bozepmem npumep u3 pacckaza O‘Xapsr —Reasurance”.

—Why do you have to make a speech for Tom Whalen? Aren‘t you doing enough, just by going to New York?
Three days shot.”

—Not really. ‘1l get some things done in New York™ [15, p. 261].

«C Kkakoii cratu Te0e HaJ0 TOTOBUTH pedb A Toma YoaitnuHa? Pa3Be Thl yKe HE JOCTATOYHO CHeTaelllb, Mpue-
xaB B Hpro-Mopk? TpexHeBHOE HCIIBITAHHE.

«He coBcem. Y MeHs koe-Kkakue jgena B Horo-Hopkey.

B o13bIBe OKKypcembl mpemioxenne —Not really” mepenaer yacTUuHOE MOATBEPXKICHUE 3alpalliBaeMON WH-
dopMauy: oTBEUAIOMMIA e CTBUTENLHO eeT B Hbto Mopk, HO ¢ IpYriMH HesaMH.

B pacckase A. Kpuctu —Fhe Nemean Lion” muccuc XapT oOpamaercs k celmuky [lyapo.

—So sorry I was not in my office. You were requiring rooms?”

Hercule Poirot murmured:

—Not precisely. I was wondering if a friend of mine had been staying here lately, Captain Curtis” [8, p. 120].

«[TpuHOIIY M3BUHEHHMS, YTO MEHs He ObUTO B o¢uce. Bam HyxeH Ob1T HOMEP?»

«He coBceMm. SI XoTen crpaBUTHCS, IPOXKHUBAI JIX 3/1€Ch HETaBHO MO YT, KanutaH KypTtucey.

OT3bIBHOE CIIOBO-TIpeiockeHue —Not precisely” moareepkaaer ¢dakt BusuTa Dpkrois [lyapo, HO BbIpakaeT
BEXJIMBOE OTPULIAHHUE 1IN BU3KTA, 32 KOTOPBIM clienyeT nosicienne —+-was wondering if a friend of mine had been
staying here lately”.

KonHnoTanuu npu BbIpa:keHUH HECOTJIACHS € COOeceTHUKOM

Hecornacue 9acTo BeIpaskaeTcst HEKaTETOPHUYECKUM ITPEI0KEHHEM C CyOCTUTYTOM HIIH HyJIeBOU (OpPMOI.

B meece —Fhe Importance of Being Earnest” O. Vaiiibaa BcTpeuaeM CIeIyIONIHA TpUMep:

Lord Caversham: You are heartless, sir, quite heartless.

Lord Goring: | hope not, father [18, p. 236].

Jlopn Kaepmrem: Bol Geccepaednsl, cap, COBEpPIICHHO OeccepieuHbI.

Jlopn T'opunr: Hanerocs, Her, orteL.

Ot3pIBHOE OTpHUIAaTeNbHOE MpeanokeHne —-hope not” mpencrasiser coboil Hecornacue WM MITKOE BO3paxke-
HHE TOMY, O YeM I'OBOPHUTCS B YTBEPJAUTEILHOM MPEAJI0KEHHN MPEAIECTBYIONIEH PEIUIMKH. 31eCh MOXKHO KOHCTa-
THUPOBATh KOHHOTAIIMIO TIOYTHTEILHOTO YBKUTEIILHOIO OTHOLICHHS K COOECETHUKY.

B pacckaze —-W.S.” JI. I1. XapTiu ectb 3m130/1 pa3roBopa YoJTepa, TIaBHOTO JEHCTBYIOIIETO JIMIAa paccKasa, C
MOJMIEHCKUM. Y ONTep OMIMOOYHO CYMTAET, YTO MY JIOMOW ObUI MpHCiIaH noiuueickuii. OH Mojy4aeT OTBET, 4TO
9TO HE TaK.

—BU” said Walter, —gu did send one.”

—No, Mr. Streeter, I'm afraid we didn*“¢’ [10, p. 189].

«Ho BBI 1eficTBUTENBEHO IPUCHIIAIH HONINIEHCKOT0», — CKa3all Y oJITep.

«Her, muctep Crputep, 60r0ch, 4TO HETY.

OT3bIB ¢ HyneBol hopmoit -+ m afraid we didn‘t [send one]” BeIpaxkaeT yBepeHHOE HECOTIIACHE C COACPIKAHUECM
npeabiyiei perky. OQHAKO 3TO HECOTJIacHe HOCHUT TUCTAaHIMPYIOUIUH XapakTep.

Hecornacue MosxeT nepenaBaTbesi M YTBEPAUTEIBHBIM MPEIOKEHNEM ¢ CyOCcTHTYTOM. PaccMoTpuM ciiemyrommit
OTPBIBOK, MPEACTAaBIIAIOMNN co00i dacTh pasroBopa Kurrtw, repoman pomana —Fhe Painted Veil” V. C. Mosma,
¢ YapizoM, ee BO3IIIOOICHHBIM.

—+couldn‘t go into court, Charlie.”

—Why on earth not? I'm afraid you“llhave to” [13, p. 73].

«1 HUKaK He MoTy IOWTH B cyn, Yapiau».

«C kakoit cratu HeT? Borock, uTo Tebe mpugeTcay.

B or3biBe okkypcemsl npemioxkenne +m afraid you‘ll have to [go into court]” mepenaer TBeproe Hecoriaacue
C TE€M, YTO YTBEp)KAaeTcsl B 3aUMHHOW permke. Hecornacue conpoBoXkmaeTcs ITUCTAaHIMPYOUIEH BEXIMBOCTEHIO,
MOCKOJIbKY Yapi3 NpHHsUI pelieHne paccTathest ¢ Kurtu u cran nqep>xaTbesi ¢ He OTCTPaHEHHO U XOJIO/HO.
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Konnorauus yoexnenus codeceqHUKA

CorylacHO cloBapsiM NpeAnKaT —yu see” 0OHapyKMBaeT MOJAANBLHOE 3HAUCHHE JIOJDKEHCTBOBAHUS: —yu see” =
—uyu must understand” [14, p. 954], a npenukaT —yu know”” MOXKeET HCIIOIB30BaThCA € Tenbio AMdass [11, p. 729].
YacTo KOONepaTHBHBIN NMPEIUKAT 3aHUMAET (PUHATBHOE MOJOKEHHE B OT3BIBHOM PEIUIMKE, W YEIOBEK, IPOU3HOCS
3Ty PEIUIHKY, KaK OBl OCTABISIET «IIOCIIETHEE CIIOBOY 3a COOOI.

Paccmorpum npumep u3 pacckaza Y. C. Moama —Fhe Force of Circumstance”, B kotopoMm ['aif, My>x reponHu
pacckasa Jlopuc, mbpITaeTcss OOBSCHUTD CBOEH KEHE TPYAHOCTH )KU3HH B KOJOHHU.

—H‘s awfully lonely on an outstation. Why, often one doesn‘t see another white man for six months on end
<...>.” He gave her that charming smile of his which transfigured his round, plain face. —Fhere are excuses, you
know” [12, p. 255].

«B mocenennn yxxacHo oauHoko. He yacto yBumumb 0enoro uesioBeka Ha MPOTSDKEHHUH LEJIbIX IECTH MECSIICB
<...>». OH ynbIOHyNCs el cBoeil 00asTenbHOM ynbIOKOH, KOTOpas mpeodpa3uia ero Kpyrioe HEKpacHBOE JIUIIO.
«EcTb onpaBianus, 3HaCIIb JIH».

B nanHOM OTpBIBKE pa3roBopa, oOpaiasch K jkeHe co cioBamu —yu know”, ["aii crpemurcs yoeanTs ee mpo-
SIBUTh CHUCXOJIUTEIBHOCTH K OEIBIM MYKYHHAM, KOTOPBIE BEAYT XO3SIMCTBO C MECTHBIMH >KEHIITHHAMH.

BosbpMeM elie oMH MpUMeEp U3 TOTO XK€ pacckasa, Ie MPEAIoKEHIE C TPEANKATOM KOOIIEpaliy yIoTpeoseTcs
B peun ["as, Taxoke oOpamenHoi k JJopuc.

—Eive men out of six do it. I thought perhaps it would shock you and I didn‘t want to lose you. You see, I was
awfully in love with you. I am, darling” [Ibidem, p. 267].

«IIsTepo My>X4IHMH U3 IECTH TAK MMOCTYNAOT. 5] AyMal, BO3MOXKHO, 3TO ObUTO OBI IIOKOM JUTA TeOs, U 1 HE XOTel
Te0s1 TepaTh. Buanie iy, 51 y>xacHo ro0umi Tebds. S u ceituac nro6ito, Toporas.

W3 npuBeneHHOrO OTpBIBKA JUajlora BUAHO, 4ToO ['ail mpuiiaraeT OoT4asHHbIE YCUJIMS 3aCTaBUTh JlOpHUC MOHATH
€ro, NnNposABUTb CHUCXOXKACHUEC U ITPOCTUTH €T0 I'PEXU MOJIOOOCTH. OH B3BIBaET K YYBCTBaM KCHBI C IOMOIIBIO ITPE -
JIOKCHHUS C MPeIUKaToOM Koormepanuu —You see, I was awfully in love with you”, koTopoe mepenaet MOJaIbHOCTh
JOJDKEHCTBOBaHMS (—yu see” = —yu must understand”) u ynmoTpeOsieTcst ¢ eNbio yOSKICHHUS COOCCETHHIIBL.

[MpeanoxxeHus ¢ MpPUCOSTUHSIEMON BOIPOCHUTEIHHOW YaCTHIO 3a4acTylO CIIy)KaT OJHOBPEMEHHO CPEICTBOM
yOeXICHUS U CPECTBOM yXOJa OT IIPSIMOT0 OTBETa Ha BOTIPOC cOOECEHUKA.

B crnenyromem otpeiBke 3 pomana Y. C. Moama —Fhe Painted Veil” Kurtu pasrosapuBaer ¢ BagauHrToHOM,
TTOMOIITHUKOM KOMHccapa MOJIHLIUH, 0 Y 0ITepe, CBOEM MyXe. Baganurron 3ameqaer:

—<...> And the nuns at the convert swear by him. They think he‘s a hero.”

—Don‘t you?”

—After all this isn“this job, is it? He s a bacteriologist. There was no call for him to come here...” [13, p. 108].

«<...> W moHaxuHHu MonsATCS HAa Hero. OHU IyMaroT, YTO OH TepOii».

«A TBI pa3Be HET?»

«B xoHIIe KOHIIOB, 3TO ero paboTa, He Tak u? OH GakTepuosor. Ero croa HUKTO HE 3BalD).

3nech BagauHITOH He JKAET MOATBEp)KACHUs BbickasbiBaHuio —AEr all this isn‘t his job, is it?”. ['oBopsiuii
HUMeEeT B BHUIY, 4TO Yourep OOBIYHBIA YENOBEK, KOTOPHIH HMYEr0 IepOMYEeCKOro He coBepluan. B maHHOM ciydae
TIpUcOoeIMHAEeMast BOPOCUTEIbHAS YacTh CIYXHT CPeICTBOM yOexneHus: Baqmuarron crpemurcs yoeants Kurrtu
B IIPaBOTE CBOETO MHEHHs 00 YoJTepe, HO OH JIeJIaeT 3TO HE MPSAMO, a KOCBEHHO.

Bossmem npyroit mpumep U3 3TOro ke pomana. Yapis paccyxiaaer o0 orbesfe Yonurepa B bputaHckyio Koio-
HUIO, YTO TIO/IBEPTHET €r0 XM3Hb ONACHOCTH 3apaKEHHsI CMEPTEIILHOM O0JIE3HBIO.

“After all, it*s his job, isn*“tit? He is interested in bugs. It‘s rather a chance for him if you come to think of it”
[Ibidem, p. 80].

«B KoHIIe KOHIIOB, 3TO €ro paboTa, He Tak Ju? OH HHTepecyeTcsl HaceKoMbIMH. Eciy mogymaTs, TO Jist HETO JTa
NO€3/1Ka CUACTIMBBIN CIIydaid».

T'oBopsitiieMy He TpeOyeTcs MOATBEPKACHUS ero BhicKaspiBannio —Afr all, it‘s his job, isn‘t it?” Hapas umeer B
BUJIYy, 4TO MOE3/1Ka — 3TO BCEro JIMIIb YacTh padoThl Yourepa, 1 Yapi3 mo[4epKuBaeT CMbICT CBOETO BBICKAa3bIBAHUSI
C IIOMOILIBIO HpI/ICOC}II/IHHTGHLHOﬁ BOHpOCI/ITCJ’ILHOIZ YacCTU NPECIJIOXKCHUA.

Konnoranus nodyxnenusi codeceJHHKA K el CTBHIO

B paborax 1o TeopeTHyecKkol rpaMMaTHKE aHIJIMHCKOTO S3bIKa OTMEYAETCsl CIIOCOOHOCTh MPEATIOKEHHH ¢ pH-
COEIUHSIEMOM BOIIPOCUTENBHON YaCTbIO BBIPAXKATh PA3IMUHYIO CTENEHb UMIIEPaTUBHOCTH [3, ¢. 291]. Ilpeanoxenus
C aKCHOJIOTMYECKMMHU IPEANKAaTaMHU TaK)Ke€ MOTYT KOCBEHHO BBIPXaTh MMIIEpaTHBHOCTb. OOpaTuMcs K nmpuMepam
n3 neec O. Yainpaa.

Cecily: Ask Mr. Ernest Worthing to come here. | suppose you had better talk to the housekeeper about a room
for him.

Merriman: Yes, Miss [18, p. 309].

Cecumu: [Tonpocute Muctepa OpHecta YopTuHTa NpuiiTH ctoga. [lomararo, Bam OBl JIydille IOTOBOPUTH C 3KO-
HOMKOI1 0 KOMHATE IS HETO.

Meppumen: Jla, mucc.

IIpennoxxenue —+suppose you had better talk to the housekeeper about a room for him”, ymotpe6nsiemoe B 3a-
YHHE, SBJISETCS TIPUKA30M, OTIAHHBIM CIIyTe, KOTOPBIH IIPUHUMAET €ro K UCIIONHEHHI0 (—Ys Miss™).

OOpatuMcs K Ipyromy npuMepy:

Lord Goring: Well, really, Lady Chiltern, | think | should have back my own letter.
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Lady Chiltern (smiling): No, you shall have Mabel [Ibidem, p. 273-274].

Jlopn I'opunr: Hy, neictBurenbHo, Jeau YunTepH, s QyMaro, MHE cileIyeT MOJIy4uTh Ha3aJ Moe COOCTBEHHOE
MTHCHMO.

Jlenn YnnrepH (yavibascs): Her, Bam noctanercs Meiioam.

B npuBeneHHOM OTpBIBKE J0pa ['OpHHT yMonseT sean YmiTepH BO3BPATUTE MY €ro MHCHMO, HO MOIYy4YaeT OT-
ka3. [Ipocrba mopaa obmadeHa B GopMy MpeIoKeHUS C aKCHOJIOTHYECKIM MTPEIUKATOM.

Cremyroumii mpumep B3sT U3 pacckasza I'. D. beiirca —Hw Vainly Men Themselves Amaze”. IlepBas perumka
npuHaanexuT Opsnkauny. Crnenyromas — Muccuc [lonrpeis.

—+haven‘t seen a sign of Heidi or the children either.”

—What a ghastly disappointment for you.”

—Ithink you might explain that remark” [7, p. 76].

«1 He Bunen u cnena HU Xalau, HU JETEH TOXKEY.

«Kakoe yxacHoe pazouapoBaHue AJisl TeOs.

«Jlymato, 94To ThI MOTJIa ObI OOBSICHHUTB 3TO 3aMEYaHHE».

B mocnenremM npumepe mpeioskeHne ¢ akcHoJormdeckiM npenukatoM —Fthink you might explain that remark”
MIpeACTaBIsIeT COOOH BEXIMBOE, HO TBepAoe TpeOoBaHHE OOBSCHUTH, YeM BBI3BaHO 3aMedaHume —What a ghastly
disappointment for you.”

[MpumeyarensHO, YTO B MPUBEICHHBIX PEUIOKEHNAX C aKCHOJIOTUIECKUMH MPEANKATaAMU TIPUCYTCTBYIOT MOP-
(oyornuecKre M JEKCHKO-TpaMMaTHIECKHE CPEICTBA MOJAIBHOCTH: (popMa cOCIaraTesib-HOr0 HaKJIOHEHHS B Iep-
BOM TIpAIMEpe, MOJABHBIH ritaron —shuld” Bo BTOpoM mpuMepe U MOIalbHEIHN riiaron —ught” B TpeTbeM mpuMepe.

IIpoBeneHHBII aHATU3 MO3BOJISET HAM CeNIaTh ONPEeAeTICHHbIC BEIBOABI OTHOCUTENIEHO PO HEKATErOPUYECKOro
YTIBEP)KJICHHUSA M OTPHUIIAHUSA B THAJIOTHYECKOM TeKcTe. 110 HekaTeropuueckuM yTBEep KJIeHHEM U OTPHUIIAHHUEM I10-
HUMaeM YTBEpAMUTENIbHBIE U OTPHUIIATENbHbIE NPEJIOKEHUS C HEUETKUM, HEACHBIM COJIepyKaHueM JT000H CUHTaKCcHU-
YECKOW CJIOKHOCTH, BKIIOYAsl MPEJUIOKEHUSI C CyOCTHTYyTaMH, HYJIEBHIMH CHHTAKCHUECKMMHU (opmMaMu M cioBa-
npeanoxenus. C NO3UIMKA TEOPHH ITUKTEMBI JaHHBIC MPEJIOKESHHUS BBICTYNAIOT JIMOO HEKaTErOpHYECKUMH JAHUKTE-
MaMHU-TIPEIUIOKECHUSIMH, JTHOO KOMITOHEHTaMH HEKaTETOPUIECKUX MHOTOMPEUIOKCHIECKUX AUKTEM B TeKcTe. Juk-
TEMbI CBOHCTBEHHBI TI000MY TeKCTy. OHAKO B ANATIOTHIECKOM TEKCTE OHH TAKXKE BXOMAT B COCTaB OKKYPCEMBI —
JMATOTHYECKOTO COMHCTBA. B auanormueckom TekcTe, Kak TEKCTe, OTPAXKAIOIIEM IByCTOPOHHEE pedeBoe OOIIeHNE,
HEKaTerOpMYECKUE AWKTEMbI BBIIOJHSIOT (PYHKIMIO CTHIM3AIMK Yepe3 KOHHOTAIWH, WMEIONINE OTHOIIEHHE KO
BTOPOMY YYAaCTHHKY OOILICHUS M COAECPIKaHMIO ero peruik. CTUin3ams Takoro pojia BHOCHT 3HAYMTENIbHBIN BKJIAJ
B TEMaTH3ALHMIO AUATOTHYECKOTO TEKCTa.

B 0oT3BIBE OKKYpCEMBI B CBS3M C IOJIy4aeMOil WK 3amparirBaeMoil nHdopmanmeil npeanoxeHus ¢ npucoein-
HSE€MOW BOINPOCHUTEIHHON YacThIO, CIOBA-MPEIOKEHUS (HOPMUPYIOT KOHHOTAIMIO yXOJa OT MPSMOTO OTBETa IO
MIpUYUHE HEeXenaHud oOcyxaare npeaMer peun. Cormacue ¢ coOeceTHHMKOM, BBIpakaeMoe HEKaTerOPpHYEeCKUMU
CIIOBaMU-TIPEATIOKEHISIMHY, SBIISICTCS HEYBEPEHHBIM, C OTTEHKOM COMHEHHsA. OHO HEepeaKo COIPOBOXKIAeTCS KOH-
HOTalMSMHU OTCTPAaHEHHOCTH U BBICOKOMEpHS, HENPHUSI3HEHHOTO OTHOLICHHUS K TOMY, 0 4yeM HuaeT peub. Cormacue
MOJKET TaK)K€ BBIPAXaTbCsS OTPUIATEIBHBIM MPEUIOKEHHEM C CYOCTUTYTOM MIIHM HyJIEBOH (OpPMOI Kak OT3BIBOM
Ha OTPHLATEIbHOE 3aUYMHHOE NpeuiokeHne. Hekateropnieckne npeanokeHus, 00pa3oBaHHbIE MHTCHCU(HUKATO-
paMH ¢ OTpHUIIAHNEM, TNIePeAaAl0T YACTHYHOE COTJIACHE U MPEATOaraloT KOHHOTAMIO UCTIPABIICHNS WIIM YTOYHEHHS
TOTO, YTO CIIPAIIMBAET UK COO0IIaeT cOOECETHHUK.

Hecornacue ¢ cobeceaHUKOM, BBIpaKaeMOE HEKATETOPHMUYECKHM OTPHLATENILHBIM TPEUIOKEHHEM C CYOCTHUTYTOM
WK HYJIEBOH ()OPMOIi, MOXKET MPEICTaBIATh COOOH KaK MIIKOE BO3pKEHHUE, TaK U TBEPJIOE, HO BEXKIIMBOE OIPOBEPIKe-
HHUE TOTO, YTO coo0maer codeceqHuk. [Ipu 3ToM OOHAPYKUBAIOTCS KOHHOTAIIMH TOYTHUTEIBHOTO YBKUTEIHHOTO OT-
HOIIIEHUsI K COOECeTHUKY WIIM TUCTaHIMpOoBaHus. Hecoriacue MOXKeT nepeiaBaThCsi yTBEpAUTEIILHBIM NPEUIOKEHUEM
¢ CyOCTUTYTOM WIIH HYJIEBOM (DOPMOM, €Clii 3a4MHHAs PEIUIMKA OKKYPCEMbI SIBIISIETCS YTBEPAUTEIBHBIM NPEIIOKEHH-
eM. B 0T3bIBe OKKypceMbl oTrpasisieMast nH(opMalusi coOeCeHUKY MOCPEICTBOM HEKATErOPHUYECKHX YTBEPIKICHUN U
OTPHIIAHUH C KOOIIEPATHBHBIMH NPEIMKATaAMHU IPE/IIoIarafoT KOHHOTAIMK yOeXKIeH!s coOeceHHUKA B UeM-JIHOO.

B 11000M KOMIIOHEHTE OKKYPCEMBbl HEKATETOPHYECKUE MPEUIOKEHHUS C aKCHOJIOTHUECKHMHU MPEJUKaTaMU MOTYT
repeiaBaTh KOHHOTAIMIO KOCBEHHOTO MOOYXIICHHSI K AeHCTBUIO cobecenHuka. OJHAKO 3[eCh BXHO HaJIWYHE B
TIPEAI0KEHNN (OPM cocllaraTeIbHOr0 HaKIIOHEHHS MIIH MOJAJIbHBIX TJIAaroJIoB.
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NON-CATEGORICAL AFFIRMATION AND NEGATIVE IN DIALOGUE TEXT
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

Zibirova (Afanas'eva) Aleksandra Alekseevna
Penza State University (Pedagogical Institute named after V. G. Belinskii)
lisa8686@bk.ru

The author considers non-categorical affirmations and negatives in a dialogic text from the perspective of dicteme theory. In a
dialogic text these sentences as dictemes or components of dictemes perform the functions of thematization and stylization by
transferring the connotations of subjective nature associated with the features of bilateral speech communication: unwillingness
to answer the question directly, uncertainty, doubt, distancing etc.

Key words and phrases: non-categorical affirmation and negative; dicteme; dialogue; occurseme; thematization; stylization;
connotation.

YK 81+008:1-027.21
Duion0ornyecKkne HayKu

B Oaunoti cmamve paccmampusaemcs 603MOMCHOCNG DEKOHCMPYKYUU YEHHOCHBIX KYAbMYPHO CHeyupuunblx
CMbICTI06 KOHYENMOB, UMEIOWUX SAGHYI0O COYUANbHYIO 3HAYUMOCMb O KYIbMypbl 8 YeloM, yepe3 npoyecc OYeHKu
IKCMPATUHLBUCTNIUYECKUX pedhepeHmos KoHyenma Hocumenamu Asvika. Iloouepkueaemes 00A3amenvHOCHb HAU-
Yisl YeHHOCMHO20 KOMNOHEHMA 8 COCMAase KOHYeNnma u HeobXo00UuMOCms sA3bIKO8020 AHAIU3A OUHAMUKU €20 OYEHOK.
Obvekmom onucanus YeHHOCMuU Yepes3 OYeHKU 8 OAHHOU cmambe 8bl0pan coyuoKynbmypruli konyenm "Oxbridge”,
umo 06YCI06NIEHO CMOIKHOBEHUEM UHOUBUOYANLHBIX U SPYNNOBLIX OYEHOK €20 IKCMPANUHLBUCIUYECKUX pedhepeH-
mos. B cmamve makoice yoensiemcsi 6HUMAHUe UCHMOPULECKOMY U COYUANbHOMY ACNEKMAM (QOPMUPOBAHUS YEeHHO-
CMuU KaK Kame2opuu u OyeHKu Kax npoyeccad.

Kniouesvie crosa u ¢paswi: OputTaHcKas KyJbTypa; KOHLENT; KyJNbTypHas uaeHTuukauus; OKCOPHIK; OICHKA;
[IEHHOCTD; DJIUTHBIN YHUBEPCHUTET.
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A3BIKOBOE BBIPA’KEHUE KATETOPHUI LIEHHOCTH U OLIEHKH
B CMBbICJIOBOM PEKOHCTPYKIIMM KOHIIEIITA®

[MorpyxeHHOCTb YenoBeKa B MUpP KyJbTYypbl O3HauaeT ero NpHoOLIeHNE K "THraHTCKOMY OOIIeYeIOBEUECKOMY
ombity" [6, c. 277] yepe3 NPUHATHE UM KYJBTYPHBIX IPHOPUTETOB. Pazinnuus KyibTyp CTaHOBSITCS OCOOEHHO Ooue-
BU/IHBIMH B KJIIOYEBBIX MOMEHTaX KYJIBTYPHOW MICHTH(UKAIMK TaM, TAE BCTAET BONPOC O TAKUX KOHCTAHTHBIX
KYJIBTYPHBIX XapakTEpPHCTHKaX KaK PEIHIus, oOblYau, TPaJulvH, >KU3HEHHbIH YKiIaZ, B KOTOPOM MpOSIBIISIETCS
"HallMOHAILHBINA XapakTep".

Konnenrocdepe kak 6a30BOMy MOHATHIO KOTHUTHBHOW JIMHIBHCTUKH M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH YAETSIIOCH J0-
CTaTOYHO BHUMAHUS B HAY4HOI nutepatype [7-9]. PekoHCTpyKIWs KOHIIENTOC(EPH! ONpeIeIeHHON KyIbTypHl, CO-
IUyMa WM Jake JUTePaTypHOTO MPOM3BEACHUS €CTh PEKOHCTPYKIHS HMCXOJHOW PEaNbHOCTH, €€ MMILIMIUTHBIX
cMbIciioB. C pyroil cTOpOHBI, Tr00as CymecTBYIONast KylIbTypa B CaMOM HIMPOKOM OIpPEAEICHHUH 3TOTO MOHATHS
COCTOHT U3 €€ MPEeJCTABUTENEH, CyIIeCTBYIOINX, IIPEK/IE BCETro, HE B OMOJIIOTHYECKOM, a B ONPEIEIeHHOM 00beIH-
HSIOIIEM UX COUOKYJIBTYPHOM ILIaHE.
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